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De heilige doop 
 

Voorbereiding 
 

 

Bij de intrede kan een lied worden gezongen 
 

Begroeting 
 

De voorganger zegt 

 

De genade van onze Heer Jezus Christus,  

de liefde van God  

en de gemeenschap van de Heilige Geest  

zij met u allen 

Allen  en met uw geest.   
 

 

De dienst kan kort worden toegelicht 
 

 

Openingswoord 
 

De voorganger kan deze of andere woorden gebruiken 
 

Onze Heer Jezus Christus heeft ons gezegd,  

dat wij opnieuw moeten worden geboren uit water en geest  

om het koninkrijk van de hemel binnen te gaan.  

Als teken en zegel van deze nieuwe geboorte gaf hij ons de doop. 

Hier worden wij door de Heilige Geest gewassen en gereinigd.  

Hier worden wij met Christus bekleed  

en sterven wij voor de zonde,  

opdat wij met hem opstaan om een nieuw leven te leiden.  

Als Gods kinderen hebben wij een nieuwe waardigheid,  

en worden wij door hem geroepen om voluit te leven. 
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Gebed van de dag 
 

De voorganger leidt een moment van stilte in met de woorden ‘Laat ons 

bidden’ of met een meer specifieke uitnodiging 
 

Hemelse Vader,  

door de kracht van uw Heilige Geest  

schenkt u in het water van de doop nieuw leven  

aan wie op u vertrouwen.  

Leid en versterk ons door diezelfde Geest,  

zodat wij u in geloof en liefde dienen als opnieuw geboren mensen,  

en steeds meer gaan lijken op uw Zoon Jezus Christus,  

die met u leeft en heerst in de eenheid van de Heilige Geest,  

nu en altijd. 

Allen  Amen. 

 

Dienst van het Woord 
 

 Schriftlezingen 
 

Aan de evangelielezing gaan een of twee schriftlezingen vooraf.  

De lezingen kunnen als volgt worden besloten 
 

Dit is het woord van de Heer. 

Allen  Wij danken God. 

 

De psalm volgt na de eerste schriftlezing; na de andere lezingen kunnen 

gezangen en liederen worden gebruikt 
 

Evangelielezing 
 

Het evangelie wordt als volgt aangekondigd 
 

Hoor het evangelie van onze Heer Jezus Christus volgens N. 

Allen  Wij eren u, Heer. 

 

 
Ter afsluiting 
 

Dit is het evangelie van de Heer. 

Allen  Wij prijzen u, Christus. 
 

 Preek 
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Dienst van de doop 
 

Het voorstellen van de dopelingen 
 

De dopelingen kunnen worden voorgesteld. Indien van toepassing, kan dat 

gedaan worden door hun peetouders of doopgetuigen.  

 

Aan de dopelingen die in staat zijn zelf te antwoorden vraagt de voorganger 
 

Wilt u/wil je gedoopt worden? 

Ja, dat wil ik. 
 

Er kan een getuigenis van de dopeling(en) volgen 
 

De voorganger richt zich tot alle aanwezigen 
 

Geloof is het geschenk van God aan zijn volk.  

Door de doop breidt hij ons aantal uit  

met de mensen die hij roept.  

Gemeente van God, zult u deze dopeling(en) verwelkomen  

en hen bijstaan in hun nieuwe leven in Christus? 

Allen  Met Gods hulp zullen we dat doen. 

Als er kinderen worden gedoopt, zegt de voorganger 

tegen de ouders en peetouders  

 

Ouders en peetouders, de Kerk ontvangt deze kinderen met vreugde. 

Vandaag leggen wij hun groei in geloof in Gods handen.  

Zult u voor hen bidden,  

hen door uw voorbeeld de geloofsgemeenschap binnen leiden  

en samen met hen de weg van Christus gaan? 

Met Gods hulp zullen we dat doen. 

 

De doop is voor deze kinderen het begin van hun geloofsweg.  

U spreekt vandaag namens hen.  

Zult u voor hen zorgen en  

hen helpen hun plaats in te nemen  

in het leven en vieren van Christus' kerk? 

Met Gods hulp zullen we dat doen. 
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De keuze 
 

Er kan een grote kaars worden aangestoken. De voorganger spreekt de 

dopelingen direct aan, of anders via hun ouders, peetouders en doopgetuigen 

 

In de doop roept God ons uit de duisternis naar zijn wonderbaarlijke 

licht. Christus volgen betekent sterven voor de zonde en met hem 

opstaan tot nieuw leven. Daarom vraag ik u/je1: 

 

Verwerpt u de duivel en alle rebellie tegen God? 

Ik verwerp ze. 

 

Wijst u het kwaad af met zijn bedrog en bederf? 

Ik wijs het af. 

 

Bekeert u zich van de zonden die ons van God en medemens 

vervreemden? 

Ik bekeer me. 

 

Keert u zich tot Christus als Redder? 

Ik keer me tot Christus. 

 

Onderwerpt u zich aan Christus als Heer? 

Ik onderwerp me aan Christus. 

 

Komt u tot Christus, de weg, de waarheid en het leven? 

Ik kom tot Christus. 

 

Als daar sterke pastorale redenen voor zijn, kan voor de volgende alternatieve 

formulering worden gekozen 

 

Daarom vraag ik u: 

 

Keert u zich tot Christus? 

Ik keer me tot Christus. 

 

Bekeert u zich van uw zonden? 

Ik bekeer me van mijn zonden. 

 

Verwerpt u het kwaad? 

Ik verwerp het kwaad. 

 
1 Bij het vervolg kan eveneens voor elk ‘u’ ook ‘je’ worden gelezen 
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Het Kruisteken 
 

De voorganger of een andere dienaar maakt het kruisteken op het voorhoofd 

van elke dopeling en zegt 
 

Christus maakt u tot de zijne.  

Ontvang het teken van zijn kruis. 
 

De voorganger kan de ouders, peetouders en doopgetuigen uitnodigen om de 

dopelingen met het kruis te tekenen. Wanneer alle dopelingen het kruisteken 

hebben ontvangen, zegt de voorganger 
 

Schaam u niet om het geloof in de gekruisigde Christus te belijden. 

Allen Strijd als volgeling van Christus moedig  

tegen de zonde, de wereld en de duivel  

en blijf Christus trouw tot het eind van uw leven. 

 

Moge de almachtige God u bevrijden van de machten van de duisternis,  

het beeld van zijn luister in u herstellen,  

en u leiden in het licht en de gehoorzaamheid van Christus. 

Allen  Amen. 

  

Gebed over het water 
 

De dienaars en dopelingen gaan bij de doopvont staan  

Er kan een lied worden gezongen  

 

De voorganger staat bij het doopwater en zegt 
 

Prijs God, die hemel en aarde gemaakt heeft, 

Allen  die zijn belofte houdt tot in eeuwigheid. 

 

Laat ons de Heer onze God dankzeggen. 

Allen Het is goed hem te danken. 

 

Wij danken u, almachtige God, voor het geschenk van het water  

waardoor alles wat leeft in stand wordt gehouden,  

en wordt verfrist en gereinigd.  

Over het water zweefde de Heilige Geest aan het begin van de 

schepping. Door het water leidde u het volk Israël  

uit de slavernij in Egypte naar de vrijheid in het beloofde land.  

In het water ontving uw Zoon Jezus de doop van Johannes  

en werd hij door de Heilige Geest gezalfd tot Messias, de Christus,  

om ons uit de dood van de zonde te leiden naar een nieuw leven.  
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Wij danken u, Vader, voor het water van de doop.  

Hierin worden wij met Christus in zijn dood begraven.  

Hiermee delen wij in zijn opstanding.  

Hierdoor doet de Heilige Geest ons opnieuw geboren worden.  

Daarom dopen wij, in blijde gehoorzaamheid aan uw Zoon,  

allen die in geloof tot hem komen,  

zodat zij deel worden van zijn gemeenschap.  

 

Heilig nu dit water, zodat zij door de kracht van uw Heilige Geest  

van zonde worden gereinigd en opnieuw worden geboren.  

Laat hen, vernieuwd naar uw beeld, wandelen in het licht van het geloof  

en voor altijd leven vanuit de opstanding van Jezus Christus onze Heer,  

aan wie met u en de Heilige Geest alle eer en heerlijkheid toekomt,  

nu en altijd. 

Allen  Amen.  

 

Geloofsbelijdenis2 

 

De voorganger richt zich tot de gemeente  

 

Broeders en zusters, ik vraag u  

samen met deze dopelingen  

het geloof van de kerk te belijden. 

 

Gelooft u in God de Vader? 

Allen  Ik geloof in God, de almachtige Vader,  

Schepper van hemel en aarde. 

 

Gelooft u in zijn Zoon Jezus Christus?  

Allen  Ik geloof in Jezus Christus, zijn enige Zoon, onze Heer,  

die ontvangen is van de Heilige Geest,  

geboren uit de maagd Maria,  

die geleden heeft onder Pontius Pilatus,  

is gekruisigd, gestorven en begraven;  

die nedergedaald is ter helle,  

de derde dag verrezen van de doden;  

die opgestegen is ten hemel, 

zit aan de rechterhand van God, zijn almachtige Vader;  

vandaar zal hij komen oordelen de levenden en de doden. 

 

 
2 De versie hier gegeven is de Oud-Katholieke. Voor andere versies zie 2025 DUTCH Creeds and Lord’s Prayer. 
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Gelooft u in de Heilige Geest? 

Allen Ik geloof in de Heilige Geest;  

de heilige, katholieke kerk,  

de gemeenschap van de heiligen,  

de vergeving van de zonden,  

de verrijzenis van het lichaam;  

en het eeuwige leven.  

Amen.  
 

Doop 
 

Als de dopeling(en) zelf antwoord kan/kunnen geven, kan de voorganger aan 

elk van hen vragen 

N, gelooft u dit? 

 

Elke dopeling antwoordt in eigen woorden, of zegt 

Dit geloof ik. 

 

De voorganger of een andere dienaar doopt elke dopeling door 

onderdompeling of besprenkeling en zegt 

 

 

N, ik doop u  

in de naam van de Vader, 

en van de Zoon, 

en van de Heilige Geest. 

Allen Amen. 

 

De voorganger zegt 

 

Moge God, die u door de doop in zijn Kerk heeft ontvangen,  

de rijkdom van zijn genade over u uitstorten,  

zodat u samen met het pelgrimsvolk van Christus  

dagelijks wordt vernieuwd door de Geest die u zalft,  

om uiteindelijk te delen in de erfenis van de heiligen in het licht. 

Allen Amen.  

 

 

De voorganger en de pas gedoopten kunnen terugkeren van de doopvont 
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Opdracht 
 

Als de pas gedoopten niet in staat zijn zelf antwoord te geven, richt een 

dienaar zich tot de gemeente, ouders en peetouders met deze of soortgelijke 

woorden 
 

Wij hebben deze kinderen laten dopen in de zekerheid dat Jezus voor hen 

is gestorven en opgestaan, en in het vertrouwen dat God onze gebeden 

hoort en verhoort, zoals hij heeft beloofd.  

 

Wij hebben gebeden dat zij in Jezus Christus de vergeving van hun 

zonden en het nieuwe leven van de Geest zullen kennen. 

 

Bij het opgroeien zullen zij de hulp en bemoediging van de christelijke 

gemeenschap nodig hebben, om God te leren kennen in de eredienst van 

de gemeente en in het persoonlijk gebed, om Jezus Christus te volgen op 

de weg van het geloof, om naar het voorbeeld van Christus hun naaste te 

dienen en om te zijner tijd te komen tot confirmatie. 

 

Als leden van Christus’ Kerk hebben wij gezamenlijk de plicht hen te 

ondersteunen door ons gebed, voorbeeld en onderwijs. Ouders en 

peetouders, u draagt in hun vroege levensjaren de voornaamste 

verantwoordelijkheid om hen te leiden en te helpen. Voor deze 

veeleisende taak hebt u de hulp en genade van God nodig. Laten we 

bidden om genade, zodat u deze kinderen kunt leiden op de weg van het 

geloof. 

 

Het volgende gebed kan worden gebruikt 

 

Trouwe en liefdevolle God,  

wij bidden om uw zegen over hen die voor deze kinderen zorgen. Schenk 

hun liefde, wijsheid en geloof.  

Stort uw genezende en verzoenende liefde over hen uit  

en bescherm hun huis tegen al het kwaad.  

Vervul hen met het licht van uw aanwezigheid  

en laat de vreugde van uw koninkrijk hun vaste grond zijn,  

door Jezus Christus onze Heer. 

Allen Amen. 

 

of  de voorganger kan zeggen, tegen pas gedoopten die zelf kunnen antwoorden 

 

Als gedoopte mensen worden wij geroepen om God te aanbidden en te 

dienen.  
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Zult u volharden in het onderwijs en de gemeenschap van de apostelen, 

in het breken van het brood en de gebeden? 

 Met Gods hulp zal ik dat doen. 

 

Zult u zich blijven verzetten tegen het kwaad  

en telkens wanneer u in zonde valt met berouw terugkeren naar de 

Heer? 

 Met Gods hulp zal ik dat doen. 

 

Zult u in woord en daad  

het goede nieuws van God in Christus verkondigen? 

 Met Gods hulp zal ik dat doen. 

 

Zult u Christus zoeken en dienen in alle mensen,  

door uw naaste lief te hebben als uzelf? 

 Met Gods hulp zal ik dat doen. 

 

Zult u het gezag van Christus over de samenleving erkennen  

door te bidden voor de wereld en haar leiders,  

door de zwakken te beschermen  

en te streven naar vrede en gerechtigheid? 

 Met Gods hulp zal ik dat doen. 

 

Moge Christus door het geloof wonen in uw hart,  

zodat u geworteld en gegrond zult zijn in de liefde  

en de vrucht van de Geest zult voortbrengen. 

 Amen. 

 

Voorbeden 
 

Laten wij nu vanuit ons koninklijk priesterschap bidden tot de Vader,  

door Christus die eeuwig leeft om voor ons te pleiten.  

 

Openbaar uw koninkrijk onder de volken,  

dat overal vrede mag heersen en gerechtigheid mag bloeien.  

In het bijzonder bidden wij...   

Uw naam worde geheiligd. 

Allen Uw koninkrijk kome. 
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Zend ons de gave van de Geest  

en vernieuw uw Kerk met kracht van boven.  

In het bijzonder bidden wij...   

Uw naam worde geheiligd. 

Allen Uw koninkrijk kome. 

 

Verlos de verdrukten, geef kracht aan de zwakken,  

genees en herstel uw schepping.  

In het bijzonder bidden wij...   

Uw naam worde geheiligd. 

Allen  Uw koninkrijk kome. 

 

In vreugdevolle gemeenschap met de Kerk op aarde  

voegen wij onze gebeden bij die van alle heiligen in heerlijkheid. 

Uw naam worde geheiligd. 

Allen  Uw koninkrijk kome. 

 

Welkom en Vredegroet 
 

Er is één Heer, één geloof, één doop:  

N, door de doop in één Geest zijn wij allen één lichaam geworden. 

Allen  Wij heten u welkom in de geloofsgemeenschap.  

Wij zijn kinderen van één hemelse Vader.  

Welkom in ons midden. 

 

De gemeente kan de pas gedoopten begroeten  

 

De voorganger kondigt de vredegroet aan 

 

Wij zijn allen één in Christus Jezus.  

Door het geloof zijn wij van hem:  

erfgenamen van de belofte van de Geest van vrede.  

 

De vrede van de Heer zij altijd met u. 

Allen  en met uw geest.  

 

Deze woorden kunnen volgen 

 

Laten we elkaar een teken van vrede geven. 

 

De aanwezigen kunnen elkaar de vredegroet geven 
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(De viering van de Eucharistie) 
 

Zending en Zegen 
 

 Zegen 
 

Moge de God van alle genade,  

die u in Christus Jezus geroepen heeft tot zijn eeuwige heerlijkheid,  

u grondvesten, sterken en bevestigen in het geloof;  

en de zegen van de almachtige God,  

de Vader, de Zoon en de Heilige Geest,  

zij met u allen, nu en altijd. 

Allen Amen. 
 

 Overhandiging van de doopkaars 
 

De voorganger of iemand anders kan elk van de pas gedoopten een kaars 

geven. De kaarsen kunnen worden aangestoken aan de kaars die bij de Keuze 

is gebruikt.  

 

Wanneer alle pas gedoopten een kaars hebben gekregen, zegt de voorganger 
 

God heeft ons bevrijd uit het domein van de duisternis  

en ons met de heiligen een plaats in het licht gegeven.  

 

U hebt het licht van Christus ontvangen;  

wandel in dit licht alle dagen van uw leven. 

Allen  Schijn als een licht in de wereld  

tot eer van God de Vader. 

 

   Wegzending 
 

Ga in het licht en de vrede van Christus. 

Allen Wij danken God.  
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Holy Baptism 
(For flexibility in structure, see Common Worship, Christian Initiation, p.60-61) 

 

Preparation 
 

At the entry of the ministers a hymn may be sung 

 

The Greeting 
The president says 

 

The grace of our Lord Jesus Christ,  

the love of God  

and the fellowship of the Holy Spirit  

be with you all. 

All   and also with you. 

 

Words of welcome or introduction may be said 

 

Introduction 
 

The president may use these or other words 

  

Our Lord Jesus Christ has told us  

that to enter the kingdom of heaven  

we must be born again of water and the Spirit,  

and has given us baptism as the sign and seal of this new birth. 

 

Here we are washed by the Holy Spirit and made clean.  

Here we are clothed with Christ,  

dying to sin that we may live his risen life.  

As children of God, we have a new dignity  

and God calls us to fullness of life. 
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The Collect 
 

The president introduces a period of silent prayer with the words ‘Let us pray’ 

or a more specific bidding 

 

Heavenly Father,  

by the power of your Holy Spirit  

you give your faithful people new life in the water of baptism.  

Guide and strengthen us by the same Spirit,  

that we who are born again may serve you in faith and love,  

and grow into the full stature of your Son, Jesus Christ,  

who is alive and reigns with you in the unity of the Holy Spirit  

now and for ever. 

All Amen. 

 

The Liturgy of the Word 
 Readings 

 

Either one or two readings from Scripture may precede the Gospel reading. At 

the end of each the reader may say 

 

This is the word of the Lord. 

All   Thanks be to God. 

 

The psalm follows the first reading; other hymns and songs may be used 

between the readings     

 

 Gospel Reading 
When the Gospel is announced the reader says 

Hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to N. 

All  Glory to you, O Lord. 

 

 

At the end 

This is the Gospel of the Lord. 

All   Praise to you, O Christ. 

 

Sermon 
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The Liturgy of Baptism 
 

Presentation of the Candidates 
 

The candidates may be presented to the congregation. Where appropriate, 

they may be presented by their godparents or sponsors. The president asks 

those candidates for baptism who are able to answer for themselves 

 

Do you wish to be baptized? 

I do. 

 

Testimony by the candidate(s) may follow  

 

The president addresses the whole congregation 

 

Faith is the gift of God to his people.  

In baptism the Lord is adding to our number  

those whom he is calling.  

People of God, will you welcome these children/candidates  

and uphold them in their new life in Christ? 

All   With the help of God, we will. 

 

At the baptism of children,  

the president then says to the parents and godparents  

 

Parents and godparents, the Church receives these children with joy.  

Today we are trusting God for their growth in faith.  

Will you pray for them,  

draw them by your example into the community of faith  

and walk with them in the way of Christ? 

With the help of God, we will.  

 

In baptism these children begin their journey in faith.  

You speak for them today.  

Will you care for them,  

and help them to take their place  

within the life and worship of Christ’s Church? 

With the help of God, we will. 
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The Decision 
 

A large candle may be lit. The president addresses the candidates directly, or 

through their parents, godparents and sponsors 

 

In baptism, God calls us out of darkness into his marvellous light.  

To follow Christ means dying to sin and rising to new life with him. 

Therefore I ask: 

 

Do you reject the devil and all rebellion against God? 

I reject them. 

 

Do you renounce the deceit and corruption of evil? 

I renounce them.  

 

Do you repent of the sins that separate us from God and neighbour? 

I repent of them. 

 

Do you turn to Christ as Saviour? 

I turn to Christ. 

 

Do you submit to Christ as Lord? 

I submit to Christ. 

 

Do you come to Christ, the way, the truth and the life? 

I come to Christ. 

 

Where there are strong pastoral reasons, the alternative form of the Decision 

may be used 

 

Therefore I ask: 

 

Do you turn to Christ? 

I turn to Christ. 

 

Do you repent of your sins? 

I repent of my sins. 

 

Do you renounce evil? 

I renounce evil. 
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Signing with the Cross 
 

The president or another minister makes the sign of the cross on the forehead 

of each candidate, saying 

 

Christ claims you for his own. Receive the sign of his cross. 

 

The president may invite parents, godparents and sponsors to sign the 

candidates with the cross. When all the candidates have been signed, the 

president says 

 

Do not be ashamed to confess the faith of Christ crucified. 

All   Fight valiantly as a disciple of Christ  

against sin, the world and the devil,  

and remain faithful to Christ to the end of your life. 

 

May almighty God deliver you from the powers of darkness,  

restore in you the image of his glory,  

and lead you in the light and obedience of Christ. 

All Amen. 

 

Prayer over the Water 
 

The ministers and candidates gather at the baptismal font. A hymn may be 

used  

 

The president stands before the water of baptism and says 

 

Praise God who made heaven and earth, 

All   who keeps his promise for ever. 

 

Let us give thanks to the Lord our God. 

All   It is right to give thanks and praise. 

 

We thank you, almighty God, for the gift of water  

to sustain, refresh and cleanse all life.  

Over water the Holy Spirit moved in the beginning of creation.  

Through water you led the children of Israel  

from slavery in Egypt to freedom in the Promised Land.  

In water your Son Jesus received the baptism of John  

and was anointed by the Holy Spirit as the Messiah, the Christ,  

to lead us from the death of sin to newness of life.  
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We thank you, Father, for the water of baptism.  

In it we are buried with Christ in his death.  

By it we share in his resurrection.  

Through it we are reborn by the Holy Spirit.  

Therefore, in joyful obedience to your Son,  

we baptize into his fellowship those who come to him in faith.  

 

Now sanctify this water that, by the power of your Holy Spirit,  

they may be cleansed from sin and born again.  

Renewed in your image, may they walk by the light of faith  

and continue for ever in the risen life of Jesus Christ our Lord;  

to whom with you and the Holy Spirit  

be all honour and glory, now and for ever. 

All   Amen. 

 

 

Profession of Faith 
 

The president addresses the congregation 

 

Brothers and sisters, I ask you to profess  

together with these candidates  

the faith of the Church. 

 

Do you believe and trust in God the Father? 

All I believe in God, the Father almighty,  

creator of heaven and earth. 

 

 Do you believe and trust in his Son Jesus Christ? 

All   I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord,  

who was conceived by the Holy Spirit,  

born of the Virgin Mary,  

suffered under Pontius Pilate,  

was crucified, died, and was buried;  

he descended to the dead.  

On the third day he rose again;  

he ascended into heaven,  

he is seated at the right hand of the Father,  

and he will come to judge the living and the dead. 

 

  



18 

 

Do you believe and trust in the Holy Spirit? 

All I believe in the Holy Spirit,  

 the holy catholic Church,  

 the communion of saints,  

 the forgiveness of sins,  

 the resurrection of the body,  

 and the life everlasting.  

 Amen. 

 

 

Baptism 
 

If the candidate(s) can answer for themselves, the president may say to each 

one 

N, is this your faith? 

 

Each candidate answers in their own words, or 

This is my faith. 

 

The president or another minister dips each candidate in water,  

or pours water on them, saying 

 

N, I baptize you  

in the name of the Father,  

and of the Son,  

and of the Holy Spirit. 

All   Amen. 

 

The president says 

 

May God, who has received you by baptism into his Church,  

pour upon you the riches of his grace,  

that within the company of Christ’s pilgrim people  

you may daily be renewed by his anointing Spirit,  

and come to the inheritance of the saints in glory. 

All   Amen. 

 

The president and those who have been baptized may return from the font 
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Commission 
Either Where the newly baptized are unable to answer for themselves, a minister 

addresses the congregation, parents and godparents, using these or similar 

words  

 

We have brought these children to baptism knowing that Jesus died and 

rose again for them and trusting in the promise that God hears and 

answers prayer. We have prayed that in Jesus Christ they will know the 

forgiveness of their sins and the new life of the Spirit. 

 

As they grow up, they will need the help and encouragement of the 

Christian community, so that they may learn to know God in public 

worship and private prayer, follow Jesus Christ in the life of faith, serve 

their neighbour after the example of Christ, and in due course come to 

confirmation. 

 

As part of the Church of Christ, we all have a duty to support them by 

prayer, example and teaching. As their parents and godparents, you have 

the prime responsibility for guiding and helping them in their early years. 

This is a demanding task for which you will need the help and grace of 

God. Therefore let us now pray for grace in guiding these children in the 

way of faith. 

 

The following prayer may be used 

 

Faithful and loving God,  

bless those who care for these children  

and grant them your gifts of love, wisdom and faith.  

Pour upon them your healing and reconciling love,  

and protect their home from all evil.  

Fill them with the light of your presence  

and establish them in the joy of your kingdom,  

through Jesus Christ our Lord. 

All   Amen. 

 

or  the minister may say to the newly baptized who are able to answer for 

themselves 

 

Those who are baptized are called to worship and serve God.  

 

Will you continue in the apostles’ teaching and fellowship,  

in the breaking of bread, and in the prayers? 

   With the help of God, I will. 
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Will you persevere in resisting evil,  

and, whenever you fall into sin, repent and return to the Lord? 

   With the help of God, I will. 

 

Will you proclaim by word and example  

the good news of God in Christ? 

   With the help of God, I will. 

 

Will you seek and serve Christ in all people,  

loving your neighbour as yourself? 

 With the help of God, I will. 

 

Will you acknowledge Christ’s authority over human society,  

by prayer for the world and its leaders,  

by defending the weak, and by seeking peace and justice? 

   With the help of God, I will. 

 

May Christ dwell in your heart(s) through faith,  

that you may be rooted and grounded in love  

and bring forth the fruit of the Spirit. 

 Amen. 

 

Prayers of Intercession 
 

As a royal priesthood, let us pray to the Father  

through Christ who ever lives to intercede for us.  

 

Reveal your kingdom among the nations;  

may peace abound and justice flourish.  

Especially for … 

Your name be hallowed. 

All Your kingdom come. 

 

Send down upon us the gift of the Spirit  

and renew your Church with power from on high.  

Especially for … 

Your name be hallowed. 

All Your kingdom come. 
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Deliver the oppressed, strengthen the weak,  

heal and restore your creation. 

Especially for … 

Your name be hallowed. 

All   Your kingdom come. 

 

Rejoicing in the fellowship of the Church on earth,  

we join our prayers with all the saints in glory. 

Your name be hallowed. 

All   Your kingdom come. 

 

The Welcome and Peace 
 

There is one Lord, one faith, one baptism:  

N, by one Spirit we are all baptized into one body. 

All   We welcome you into the fellowship of faith;  

we are children of the same heavenly Father;  

we welcome you. 

 

The congregation may greet the newly baptized  

 

The president introduces the Peace 

 

We are all one in Christ Jesus.  

We belong to him through faith,  

heirs of the promise of the Spirit of peace.  

 

The peace of the Lord be always with you 

All   and also with you. 

 

These words may be added 

Let us offer one another a sign of peace. 

 

All may exchange a sign of peace 

 

(The Liturgy of the Eucharist) 
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The Sending Out 
 

  The Blessing 
 

The God of all grace,  

who called you to his eternal glory in Christ Jesus,  

establish, strengthen and settle you in the faith;  

and the blessing of God almighty,  

the Father, the Son, and the Holy Spirit,  

be among you and remain with you always. 

All   Amen.  

 

Giving of a Lighted Candle 
 

The president or another person may give each of the newly baptized a lighted 

candle. These may be lit from the candle used at the Decision.  

 

When all the newly baptized have received a candle, the president says 

 

God has delivered us from the dominion of darkness  

and has given us a place with the saints in light.  

 

You have received the light of Christ;  

walk in this light all the days of your life. 

All  Shine as a light in the world  

to the glory of God the Father. 

 

 The Dismissal 
 

Go in the light and peace of Christ. 

All Thanks be to God.  

 


